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A FACIM é uma feira comercial, com carácter anual e multissectorial, que congrega num único 
espaço, todos os sectores económicos à escala nacional e internacional.

Anualmente a Feira realiza-se entre finais do mês de Agosto e início do mês de Setembro, de acordo 
com Calendário imposto pela União Internacional de Feiras (UFI), do qual Moçambique é Membro 
desde 1969.

FACIM is a Trade Fair, with an annual and multisectoral nature, which brings together in a single 
space, all economic sectors at a national and international scale.

Every year the Fair takes place between the end of August and the beginning of September, 
according to the calendar imposed by the International Union of Fairs (UFI), of which Mozambique 
has been a member since 1969.
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OBJECTIVOS ESPECÍFICOS
SPECIFIC OBJECTIVES

Internacionalizar a economia nacional
Internationalize the national economy

Promover iniciativas com vista garantir a integração de 
Moçambique no mercado regional e na Zona de Comércio 
Livre Continental Africana
Promoting  initiatives aimed at ensuring Mozambique's 
integration into the regional market and the African 
Continental Free Trade Zone.

Expor as potencialidades de produção 
para exportação
Showcasing production potential for 
export

Promover o estabelecimento de parcerias entre empresas 
nacionais entre si e estas com empresas estrangeiras
Fostering the establishment of partnerships among the  
national companies and these with foreign companies

Estimular novas iniciativas de investimento 
público e privado
Encouraging new initiatives in public and 
private investment

Promover oportunidades de negócios nos diversos
segmentos do tecido empresarial nacional e estrangeiro
Promoting business opportunities in various segments of the 
national and foreign business community

Criar oportunidades para a divulgação de 
iniciativas inovadoras
Creating opportunities for the promotion of 
innovative initiatives

Expor as potencialidades do país, de 
produção para exportação e promover 
oportunidades de negócios e de 
investimento nos diversos segmentos do 
tecido empresarial nacional e estrangeiro.

Expose the country's productin potential 
for export and promote business and 
investment opportunities  in the various 
segments of the national and foreign 
business fabric.

OBJECTIVOS / OBJECTIVES

OBJECTIVO GERAL GENERAL OBJECTIVE



 INFORMAÇÃO GERAL
GENERAL INFORMATION

 EXPOSITORES ESPERADOS /  EXPECTED EXHIBITORS

Espera-se que sejam expositores desta Feira, todos os sectores económicos, associações, empresas 
nacionais e estrangeiras / It is expected that all economic sectors, associations, national and foreign companies 
will be exhibitors at this Fair.

Prevê-se que a 59ª Edição da FACIM 2024 atraia mais de 3.050 expositores entre nacionais e estrangeiros, cerca 
de 26 países e 750 empresas estrangeiras e 65.000 visitantes / The 59th Edition of FACIM 2024 is expected to 
attract more than 3,050 national and foreign exhibitors, around 26 countries and 750 foreign companies and 
65,000 visitors.

Data: 26 de Agosto a 01 de Setembro de 2024
Date: August 26th to September 1St, 2024

Local: Centro Internacional de Feiras e Exposições de 
Ricatla, Município de Marracuene, Província de Maputo.
Location: Ricatla International Trade Fair and Exhibition 
Centre, Marracuene municipality, Maputo Province.

EVENTOS PREVISTOS DURANTE A FEIRA  | EXPETED EVENTS DURING THE TRADE FAIR

A Feira constitui uma plataforma para intercâmbio e cooperação através a realização de uma 
série de actividades, incluindo a exposição, seminários, sessões de promoção e bolsas de 
contacto / The fair provides a platform for exchange and cooperation through a series of activities, 
including exhibitions, seminars, promotion sessions and B2B.

Seminários Temáticos: serão agendados seminários temáticos sobre vários temas com enfoque 
para oportunidades de investimento e acesso aos mercados preferenciais, designadamente:
Thematic Seminars:  will be scheduled on various topics with focusing on investment 
opportunities and access to preferential markets, namely:

Acesso ao Mercado Americano, no âmbito da Lei de Crescimento e Oportunidade para Africa (AGOA)
Access to the American Market, under the African Growth and Opportunity Act (AGOA)

Acesso ao Mercado Europeu, através do Acordo de Parceria Económica SADC / APE e UE
Access to the European Market, through the Economic Partnership Agreement SADC / APE and the EU

Acesso ao Mercado Regional da SADC, através do Protocolo Comercial da SADC;
Access to the SADC Regional Market, through the SADC Trade Protocol

Acesso aos Países Desenvolvidos e em Desenvolvimento - Livre de Quota e Direitos (China, India, Brasil, 
Coreia do Sul, no âmbito da OMC).
Access to Developed and Developing Countries – Quota and Rights Free (China, India, Brazil, South 
Korea, under the OCM)

LEMA / MOTTO

Industrialização: Inovação 
e Diversificação da Economia Nacional

Industrialization: Innovation
and Diversification of the National Economy
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• Pavilhão do País de Honra / Honor Country Pavilion (ĺndia)

Pavilhão Industrialização:
• Que irá congregar empresas do sector das indústrias, nas suas diversas 

categorias.

Industrialization Pavilion
• Which will bring together companies from the industrial in its various categories.

The 59th Edition of FACIM 2024 
will feature the following Innovative Actions

A 59ª Edição da FACIM 2024
 terá as seguintes Acções Inovadoras

INOVAÇŌES DA EDIÇÃO
INNOVATIONS OF THE EDITION

Para a presente Edição da FACIM 2024 prevêem-se os seguintes destaques:
For the current edition of FACIM 2024, the following highlights are expected:

Província de Honra
Honor Province

(Manica)

Pavilhão dos Corredores de Desenvolvimento / Development Corridors Pavilion
•  Que irá expor as potencialidades dos Corredores de Desenvolvimento de Moçambique/ Which will 

showcase the potential of the Mozambique's  Development Corridors 

Embaixador da Edição
Edition Ambassador 

Deltino Guerreiro
(Músico e Compositor /Musician and Composer)

 (ĺndia)



EXPOSITORES 
EXHIBITORS

1.  

2.  

3.  

4.  

5.

1.  

2.  

3.

Espaço para Stand Modular / Modular Stand Space

PMEs / SMEs 

Expositores (Grandes Empresas) / Exhibitors (Large companies) 

Espaço para Stand Personalizado / Space for Customized Stand

Taxa de Prestação de Serviços para Construção 
Construction Services Fee

Taxa de Prestação de Serviços para Construção
Construction Services Fee

NACIONAIS / NATIONAL 2024
-

6.500,00 MT

8.500,00  MT

9.500,00  MT

2.500,00  MT

2024

CUSTO DA ÁREA COBERTA POR (m²)
INDOOR AREA COST PER (m²)

CUSTO DA ÁREA NÃO COBERTA 
(Exposição Exterior) por m²

OUTDOOR COST AREA PER (m²)

7.550,00  MT

1.750,00  MT 

USD 190

USD 210

USD 50

ESTRANGEIROS / FOREIGN

Stand Modular / Modular Stand 

Stand Personalizado / Customized Stand

USD 25

USD 150

TABELA DE PREÇOS
 PRICE LIST

PREÇOS DE BILHETES DE INGRESSO E PARQUEAMENTO
PRICES OF ENTRANCE AND PARKING TICKET

PREÇOS DE BILHETES DE INGRESSO E PARQUEAMENTO
PRICES OF ENTRANCE AND PARKING TICKET

Bilhete de Ingresso (1 dia)
Entrance Ticket (1 day)

250,00 MT

Bilhete de Parqueamento
( 1 dia)

Parking Ticket (1 day)

50,00 MT

Bilhete de Ingresso (7 dias)
Entrance Ticket (7 days)

1.750,00 MT

PREÇOS: SEMINÁRIOS 
TEMÁTICOS

PRICES: THEMATIC SEMINARS

Bilhete de Parqueamento
( 7 dias)

Parking Ticket (7 days)

350,00 MT

Seminários Temáticos (1h)
Thematic Seminars (1h)

40.000,00 MT



Cerimónia do
 "Dia do Exportador"

"Exporter's Day" 
Ceremony

Cerimónia de Abertura
 Oficial

Official Opening 
Ceremony

Visita aos Pavilhões 
e Recinto

Visit to the pavilions 
and grounds

26/08/2024

Seminários Temáticos
Thematic Seminars

Encontros entre os 
Chefes das Delegações 

empresariais 
estrangeiras com 

Membros do Governo 
Meeting between the 

Heads of foreign 
Business Delegations 

and Government 
Members

Entretenimento e 
eventos culturais 
Entertainment and 

cultural events

Durante a Semana
During the Week

Abertura Oficial da 59ª Edição da FACIM (Expositores e Convidados )
Official Opening of the 59th Edition of FACIM (Exhibitors and Guest) 

HORÁRIO DE ABERTURA E ENCERRAMENTO
OPENING AND CLOSING HOURS

Horário de Abertura e Encerramento
Opening and Closing Hours

Segunda à Quinta-feira: 09:00h - 18:00h / Monday to Thursday
Sexta-feira a Domingo: 09:00h - 20:00h / Friday to Sunday

Cerimónia do 
Dia de Moçambique

Mozambique Day 
Ceremony

Visita aos Pavilhões 
e Recinto

Visit to the pavilions 
and grounds

Bolsas de contacto para 
estabelecimento de 

parcerias entre empresas 
nacionais e estrangeiras  
Exchange of contact for 
partnerships between 
national   and foreign 

companies

Durante a Semana
During the Week31/08/2023



Pavilhão do sector da Indústria e Comércio
Industry and Trade Sector Pavilion

LAYOUT GERAL
GENERAL LAYOUT 
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Pavilhão Estrangeiro
Foreign Pavilion

Zona de Exposição 
Agro- pecuária e Pescas
Agro-Livestock and fishery

exhibition Area

Pavilhão das instituições Públicas
 (Ministérios e outras Organismos Nacionais)

Public Institutions Pavilion
(Ministries and other National Organizations)

Pavilhão dos Corredores de 
Desenvolvimento
Development Corridors  Pavilion

Pavilhão de Apoio (B2B)
Support Hall (B2B)

Pavilhão das Províncias
Provinces Pavilion

Pavilhão do País de Honra
Honor Country Pavilion (ĺndia)

Pavilhão do Vale do Zambeze
Zambezi Valley Pavilion

Pavilhão da Industrialização
Industrialization Pavilion

Pavilhão do Sector Empresarial do Estado
State Business Sector Pavilion

Pavilhão de Conferências e Seminários
Conference Pavilion and Seminars 

Pavilhão do Sector de Recursos Minerais e Energia
Mineral Resources and Energy Sector Pavilion

Pavilhão do Sector Agricola e Pecuária
Agriculture and Livestock Sector Pavilion

Zona de Exposição de
Artezanato e Bijuteria
Crafts and Jewelry
 Exhibition Area
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CONTACTOS / CONTACTS:

Jossias Sozinho
+258 84 935 5930 / 87 935 5930 
jossias.sozinho@apiex.gov.mz

Elídio Banze
+258 84 504 9966 / 87 504 9966 

elidio.banze@apiex.gov.mz

info.apiex@apiex.gov.mz
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